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taste, if it be kept untouched till it hath got sufficient staleness. Whereuppon I may weU afflrme 
that Beer made of Barley and Oaten malt mingled together, is better than that which is made 
of Barley malt alone. A meetely large draught of stale beer, of an indifferent good strength, 
taken in the morning fasting, or a little before meales, with a little fine sugar in it, exhilarateth 
the heart, cleanseth the stomach and blood, and expelleth melancholy, and at such times, thus 
used profitteth more than ■wine." 

Bishop Hall, however, in his Satires, speaks depreciatingly of Oaten beer : — 
" What tho' he quaff pure amber in his bowl 
Of March brewed wheat, yet slakes my thirsting soul 
With palish oat, frothing in Boston clay." 

W. PnTKEsroif. 



LETTEE FEOM PROFESSOR ADOLPHE PIGTET, OF GENEVA. 



To the Editor of the Ulstee JotTEifAX op Akch^ologt. 
Deab Sie, — ^It is with much satisfaction that I have learned from you the favourable re- 
ception given by scholars in Ireland to my Originea Inio-Europkennes, and I am hence led to 
hope that some impulse may be given by this work to studies which promise to throw light on 
the primitive history of our race. Ireland, which may be henceforth considered as united with 
certainty to the great Indo-European family of nations, wiU no doubt contribute her quota 
to the task of reconstructing this history of our common ancestors, — a work beset with difficulties, 
and which can only bo accomplished by many united efforts. The importance of the Celtic group 
of languages in assisting to attain this object in a complete maimer cannot be estimated too 
highly; and, among these languages, the Irish unquestionably holds the first place, from the 
richness of its vocabulary and the antiquity of its written monuments. Unfortanateiy, however, 
one serious want is felt, which it would be important to supply as soon as possible. Ireland does not 
possess a single dictionary of her language such as the science of philology at present requires. 
It is on this subject. Sir, that I ask permission to make a few observations, with the view of 
drawing the attention of your countrymen to this great desideratum for the future progress of 
the science. 

The Irish dictionary of O'EeOly, which is considered as the least defective of those published, 
is so, nevertheless, to a great extent. Although it may be an exaggeration to say, as one very 
good judge does say, that the half of the words which it contains are a " mere sham," it is, at all 
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events, certain tliat the author has drawn too inconsiderately from doubtful sources, and has 
admitted without proper examination a large number of imaginary terms and erroneous significa- 
tions. If to this we add the mixing up of words of all epochs, almost always without indicating 
the authorities from which thoy are derived, it wiU. be easily understood that such an instrument 
in the hands of a comparative philologist can only be a perpetual source of error and deception. I 
have myself experienced this most disagreeably in the composition of my Origines, which will 
consequently require many corrections in this department, as well as in several others. Already I 
find that many of my comparisons of Irish terms are stated to be imaginary, and are contested, appa- 
rently with reason, by competent judges. It is not possible, however, for the linguist who compares 
languages to take upon himself the task of proving the authenticity of every word in a particular 
language. His business commences where that of special philologists ends ; and it is these last who 
must prepare for him the materials he is to work on. Now, Ireland, it must be confessed, is far in 
arrear in this respect ; and she must take immediate steps to supply the deficiency, or see herself 
excluded for a long time to come from the field of study which is now beginning to fix the 
attention of the learned in Europe. 

And what do you wait for ? Is there any want of means ? With such men as Curry, O'Donovan, 
Stokes, Siegfried, &c., you have aU that is necessary for the work. The Eoyal Irish Academy 
is surely in a good position to give the impulse. I cannot believe that the question of money 
can be any obstacle : an appeal to Irish patriotism would surely provide the necessary funds. AU 
further delays are injurious. The old relics of your language are disappearing, year after year, 
from accidents, carelessness, flj-e, or damp. How many irreparable losses have taken place 
during the last two or three centuries ! Preserve at least what still remains, by condensing the 
substance of them in a Thesaurus, if the means are not forthcoming for publishing them in a 
complete form. Even if not for the sake of national self-love, you are called on to do so lest you should 
be anticipated by some foreigner. Zeass, a German, has already snatched from the hands of your 
scholars the glory of having raised Celtic philology to the level of modem science. But Zeuss, as far 
as the ancient Gaelic is concerned, has only explored continental sources of information : and it will 
be for you to complete his work by the aid of those rich native stores which you still possess. 

To work, then! the honour of Ireland is concerned. Take example by the Highland 
Society, which, with much fewer resources than you have, was able to publish a good lexicon of 
the Scottish Gaelic. And do you. Sir, urge in your excellent Journal the necessity which ia 
everywhere felt for a reliable Irish dictionary. Commence an agitation in Ireland, which, for 
once, will not be political. If necessary, open a subscription list, and I feel assured it will before 
long be filled. Although a foreigner, I would myself gladly be the first to subscribe for such a purpose. 

AnOLPHB PiCIBI. 

Geneva, January, 1860, 



